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ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ
O VYLOUČENÍ A KVALIFIKACI (KRITÉRIA PRO VYLOUČENÍ A VÝBĚR)

Níže podepsaná/podepsaný [jméno osoby podepisující tento formulář]:
	(pouze u fyzických osob) 
jednající svým jménem 
	(pouze u právnických osob) 
jednající jménem níže uvedené právnické osoby: 


	Číslo občanského průkazu nebo cestovního pasu: 

dále jen „osoba“
	Celý oficiální název:
Oficiální právní forma: 
Zákonné identifikační číslo: 
Úplná oficiální adresa: 
Identifikační číslo pro účely DPH: 

dále jen „osoba“


A. ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ – KRITÉRIA PRO VYLOUČENÍ
Osoba nemusí tuto část A čestného prohlášení týkajícího se kritérií pro vyloučení vyplňovat, jestliže tato část již byla předložena v rámci jiného zadávacího řízení téhož veřejného zadavatele[footnoteRef:2], za předpokladu, že nedošlo ke změně situace a od data prohlášení neuplynul více než jeden rok. [2:  	Tentýž orgán, agentura, instituce nebo úřad EU.] 

V takovém případě níže podepsaná/podepsaný prohlašuje, že osoba předložila již v rámci předchozího řízení stejné prohlášení týkající se kritérií pro vyloučení, a potvrzuje, že se její situace nijak nezměnila: 
	Datum prohlášení
	Úplné označení předchozího řízení

	
	


I – SITUACE ZAKLÁDAJÍCÍ VYLOUČENÍ OSOBY
(vyplní všechny dotčené subjekty[footnoteRef:3]) [3:  	„Dotčenou osobou“ se rozumí každý hospodářský subjekt, na který se vztahuje žádost o účast v zadávacím řízení. 
Jde zejména o následující kategorie hospodářských subjektů:
jediný zájemce (fyzická nebo právnická osoba);
účastník skupiny (včetně vedoucího skupiny) v případě společné žádosti o účast v zadávacím řízení a 
poskytovatel předmětných služeb.] 


	1) Prohlašuje, že se osoba nachází v následujících situacích:
	ANO
	NE

	a) v úpadku, je předmětem insolvenčního řízení či se nachází v likvidaci, její majetek spravuje likvidátor nebo soud, uzavřela se svými věřiteli dohodu o vyrovnání, její obchodní činnost je pozastavena nebo se nachází ve srovnatelné situaci vyplývající z podobných řízení podle práva Unie nebo vnitrostátního práva;
	|_|
	|_|

	b) v pravomocném rozsudku nebo konečném správním rozhodnutí bylo stanoveno, že osoba porušila své povinnosti týkající se placení daní nebo příspěvků na sociální zabezpečení podle platného práva;
	[bookmark: Check1]|_|
	|_|

	c) bylo vydáno pravomocné soudní rozhodnutí nebo konečné správní rozhodnutí, podle něhož se osoba dopustila vážného profesního pochybení tím, že porušila platné právní předpisy či etické zásady platné v oboru, v němž působí, anebo tím, že se dopustila protiprávního jednání, jež má dopad na její profesní důvěryhodnost a jež vykazuje známky úmyslu nebo hrubé nedbalosti, včetně zejména následujícího jednání:
	

	[bookmark: _DV_C368]i) úmyslného či nedbalostního zkreslování informací nezbytných k ověření neexistence důvodů pro vyloučení nebo k ověření splnění kritérií způsobilosti či kritérií pro výběr anebo při plnění právního závazku,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C369]ii) uzavření dohody s jinými osobami nebo subjekty s cílem narušit hospodářskou soutěž,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C371]iii) porušení práv duševního vlastnictví,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C372]iv) neoprávněného ovlivnění nebo pokusu o neoprávněné ovlivnění rozhodovacího postupu vedoucího k získání prostředků Unie, při němž je prostřednictvím zkreslení informací využit střet zájmů zahrnující kterékoli účastníky finančních operací nebo jiné osoby uvedené v čl. 61 odst. 1 finančního nařízení,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C373]v) pokusu získat důvěrné informace, jež by ji neoprávněně zvýhodnily v udělovacím řízení, 
	|_|
	|_|

	vi) vyzývání k diskriminaci, nenávisti nebo násilí vůči skupině osob nebo členovi skupiny nebo podobné aktivity, které jsou v rozporu s hodnotami, na nichž je Unie založena, zakotvenými v článku 2 Smlouvy o EU, pokud má takové pochybení dopad na integritu dané osoby nebo subjektu, což negativně ovlivňuje plnění právních závazků nebo s sebou nese konkrétní riziko takového ovlivnění; 
	|_|
	|_|

	d) bylo vydáno pravomocné soudní rozhodnutí, podle něhož je osoba vinna z některého z následujících činů:
	

	[bookmark: _DV_C378]i) podvodu ve smyslu článku 3 směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1371 a článku 1 Úmluvy o ochraně finančních zájmů Evropských společenství, vypracované aktem Rady ze dne 26. července 1995,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C379][bookmark: _DV_C381][bookmark: _DV_C383]ii) korupce ve smyslu čl. 4 odst. 2 směrnice (EU) 2017/1371, aktivní korupce ve smyslu článku 3 Úmluvy o boji proti korupci úředníků Evropských společenství nebo členských států Evropské unie, vypracované právním aktem Rady ze dne 26. května 1997, jednání uvedeného v čl. 2 odst. 1 rámcového rozhodnutí Rady 2003/568/SVV nebo korupce, jak je vymezena v jiných platných právních předpisech,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C384][bookmark: _DV_C385]iii) jednání souvisejícího se zločinným spolčením podle článku 2 rámcového rozhodnutí Rady 2008/841/SVV,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C391][bookmark: _DV_C392]iv) praní peněz nebo financování terorismu ve smyslu čl. 1 odst. 3, 4 a 5 směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C395]v) teroristických trestných činů ve smyslu článků 3 až 12 směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/541 nebo trestných činů spojených s teroristickými činnostmi ve smyslu článku 12 uvedeného rámcového rozhodnutí nebo návodu či pomoci při jejich spáchání nebo pokusu o spáchání takových trestných činů ve smyslu článku 14 uvedené směrnice, 
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C400][bookmark: _DV_C402][bookmark: _DV_C404]vi) dětské práce a jiných trestných činů souvisejících s obchodováním s lidmi podle článku 2 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/36/EU;
	|_|
	|_|

	e) při dodržování povinností v rámci plnění právního závazku financovaného z rozpočtu Unie se osoba dopustila závažných pochybení, jež vedla k předčasnému ukončení právního závazku nebo k uplatnění nároku na náhradu škody nebo jiných smluvních sankcí nebo kterou schvalující osoba, OLAF, Účetní dvůr nebo EPPO zjistily při kontrolách, auditech či šetřeních;
	|_|
	|_|

	f) [bookmark: _DV_C410]bylo vydáno pravomocné soudní rozhodnutí nebo konečné správní rozhodnutí, podle něhož se osoba dopustila nesrovnalostí ve smyslu čl. 1 odst. 2 nařízení Rady (ES, Euratom) č. 2988/95;
	|_|
	|_|

	g) bylo vydáno pravomocné soudní rozhodnutí nebo konečné správní rozhodnutí, podle něhož osoba vytvořila subjekt v jiné jurisdikci s cílem obejít fiskální, sociální nebo jakékoli jiné právní povinnosti – včetně těch, které se týkají pracovních práv, zaměstnání a pracovních podmínek – v jurisdikci, pod kterou spadá jeho sídlo, správní ústředí nebo hlavní místo podnikání;
	|_|
	|_|

	h) (pouze u právnických osob) bylo vydáno pravomocné soudní rozhodnutí nebo konečné správní rozhodnutí, podle něhož byla osoba vytvořena za účelem uvedeným v písmeni g);
	|_|
	|_|

	i) osoba záměrně a bez řádného odůvodnění brání šetření, kontrole nebo auditu prováděnému schvalující osobou nebo jejím zástupcem nebo auditorem, OLAF, EPPO nebo Účetním dvorem. Má se za to, že osoba brání šetření, kontrole nebo auditu, pokud provádí činnosti, jejichž cílem nebo důsledkem je zabránit jakékoli z činností nezbytných k provedení šetření, kontroly nebo auditu, bránit jim nebo je zdržovat. Mezi takové činnosti patří zejména odmítnutí přístupu do jejích prostor nebo do jiných prostor využívaných k podnikatelským účelům, zatajení nebo odmítnutí zveřejnění informací nebo poskytnutí nepravdivých informací.
	|_|
	|_|

	2) Prohlašuje, že v případech uvedených v bodě 1 písm. c) až i) výše, neexistuje-li pravomocný rozsudek nebo konečné správní rozhodnutí, se na osobu vztahují skutečnosti a zjištění uvedené v čl. 138 odst. 3 finančního nařízení, zejména:
	ANO[footnoteRef:4] [4:  	Je-li odpověď na některou z otázek kladná, předložte prosím odpovídající upřesnění. 
] 

	NE

	a) skutečnosti zjištěné při auditech nebo vyšetřování EPPO ve vztahu k členským státům, které se účastní posílené spolupráce podle nařízení (EU) 2017/1939, Účetního dvora, OLAF nebo interního auditora nebo při jakémkoliv jiném auditu či kontrole prováděných na pokyn schvalující osoby orgánu EU, evropského úřadu, agentury nebo instituce EU,
	|_|
	|_|

	b) nepravomocné rozsudky nebo správní rozhodnutí, jež nejsou konečná a mohou zahrnovat disciplinární opatření přijatá příslušným dozorčím orgánem odpovědným za ověřování dodržování zásad profesní etiky,
	|_|
	|_|

	c) skutečnosti uvedené v rozhodnutích osob a subjektů pověřených úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu EU,
	|_|
	|_|

	d) informace předané členskými státy vynakládajícími finanční prostředky Unie, zejména zjištění doložená v souvislosti s pravomocnými rozsudky nebo konečnými správními rozhodnutími na vnitrostátní úrovni ohledně existence situací zakládajících vyloučení podle písm. c), iv) nebo d), 
	|_|
	|_|

	e) rozhodnutí Komise týkající se porušení práva Unie v oblasti hospodářské soutěže nebo rozhodnutí příslušného vnitrostátního orgánu týkající se porušení práva Unie nebo členského státu v oblasti hospodářské soutěže,
	|_|
	|_|

	f) osoba je jakýmkoli způsobem informována o tom, že je předmětem vyšetřování Evropského úřadu pro boj proti podvodům (OLAF), a to buď proto, že jí OLAF poskytl možnost vyjádřit se ke skutečnostem, které se jí týkají, nebo proto, že byla předmětem kontrol na místě provedených tímto úřadem v rámci vyšetřování, anebo proto, že obdržela oznámení o zahájení nebo ukončení vyšetřování OLAF, které se jí týká, nebo o jakékoli jiné skutečnosti, která s tím souvisí.
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C376]g) jiné obdobné situace.
	|_|
	|_|


II – SITUACE ZAKLÁDAJÍCÍ VYLOUČENÍ FYZICKÝCH NEBO PRÁVNICKÝCH OSOB, KTERÉ MAJÍ PRAVOMOC PRÁVNICKOU OSOBU ZASTUPOVAT, ROZHODOVAT JEJÍM JMÉNEM NEBO JI KONTROLOVAT, A SKUTEČNÉHO MAJITELE 
Tato část se netýká „osoby“, která je fyzickou osobou, členským státem nebo místním orgánem. Ve všech ostatních případech tuto část vyplní všechny dotčené subjekty.
	3) Prohlašuje, že fyzická nebo právnická osoba, která je členem správního, řídícího nebo dozorčího orgánu osoby nebo která má pravomoc tuto osobu zastupovat, rozhodovat jejím jménem nebo ji kontrolovat (to zahrnuje např. ředitele, členy řídících a dozorčích orgánů a případy, kdy fyzická nebo právnická osoba drží většinový podíl), případně skutečný majitel osoby [ve smyslu v čl. 3 bodu 6 směrnice (EU) 2015/849], se nachází v následujících situacích: 
	ANO
	NE
	Nepoužije se

	situace uvedená výše v bodě 1 písm. c) (vážné profesní pochybení);
	|_|
	|_|
	|_|

	situace uvedená výše v bodě 1 písm. d) (podvod, korupce nebo jiný trestný čin);
	|_|
	|_|
	|_|

	situace uvedená výše v bodě 1 písm. e) (závažné pochybení při realizaci zakázky);
	|_|
	|_|
	|_|

	situace uvedená výše v bodě 1 písm. f) (nesrovnalost);
	|_|
	|_|
	|_|

	situace uvedená výše v bodě 1 písm. g) (vytvoření subjektu s cílem obejít právní povinnosti);
	|_|
	|_|
	|_|

	situace uvedená výše v bodě 1 písm. h) (osoba vytvořená s cílem obejít právní povinnosti);
	|_|
	|_|
	|_|

	situace uvedená výše v bodě 1 písm. i) (osoba záměrně a bez řádného odůvodnění brání šetření, kontrole nebo auditu).
	|_|
	|_|
	|_|


III – SITUACE ZAKLÁDAJÍCÍ VYLOUČENÍ FYZICKÝCH NEBO PRÁVNICKÝCH OSOB, KTERÉ V NEOMEZENÉM ROZSAHU RUČÍ ZA DLUHY PRÁVNICKÉ OSOBY
Tato část se netýká „osoby“, která je fyzickou osobou, členským státem, místním orgánem nebo právnickou osobou s ručením omezeným. Ve všech ostatních případech tuto část vyplní všechny dotčené subjekty.
	4) Prohlašuje, že fyzická nebo právnická osoba, která v neomezeném rozsahu ručí za dluhy osoby, se nachází v následujících situacích: 
	ANO
	NE
	Nepoužije se

	situace uvedená výše v bodě 1 písm. a) (úpadek);
	|_|
	|_|
	|_|

	situace uvedená výše v bodě 1 písm. b) (porušení povinnosti placení daní nebo příspěvků na sociální zabezpečení).
	|_|
	|_|
	|_|


IV – DALŠÍ DŮVODY PRO ODMÍTNUTÍ V TOMTO ŘÍZENÍ 
(vyplní jediný zájemce nebo každý účastník skupiny v případě společné žádosti o účast v zadávacím řízení)


	5) Prohlašuje, že osoba
	ANO
	NE

	byla dříve zapojena do přípravy zadávací dokumentace použité v tomto zadávacím řízení, znamená-li tato skutečnost narušení zásady rovného zacházení, včetně narušení hospodářské soutěže, které nelze napravit jiným způsobem. 
	|_|
	|_|



V – NÁPRAVNÁ OPATŘENÍ
Pokud osoba prohlásí, že se nachází v některé z výše uvedených situací zakládajících vyloučení, může uvést opatření, která přijala k nápravě takové situace, aby schvalující osobě umožnila určit, zda uvedená opatření dostačují k prokázání její spolehlivosti. Může se jednat např. o technická, organizační a personální opatření, jež mají zamezit trvání této situace, nebo o náhradu škody či úhradu pokut, daní nebo příspěvků na sociální zabezpečení. 
Aniž je dotčeno posouzení příslušnou schvalující osobou, uvede osoba nápravná opatření, která byla posouzena externím nezávislým auditorem nebo která byla rozhodnutím vnitrostátního orgánu nebo orgánu Unie považována za dostatečná. Příslušné písemné doklady, které přijetí nápravných opatření prokazují, musí být přiloženy k tomuto prohlášení. Nápravná opatření se nevztahují na situace uvedené v bodě 1 písm. d) tohoto prohlášení.

VI – DOKLADY TÝKAJÍCÍ SE KRITÉRIÍ PRO VYLOUČENÍ
Specifikace pro nabídky upřesňují, které dotčené subjekty a kdy musí předložit doklady umožňující prokázat, že se nenacházejí v situaci zakládající vyloučení uvedené v bodě 1). 
Těmito doklady mohou být následující dokumenty:
· U situací popsaných výše v bodě 1 písm. a), v bodě 1 písm. c), v bodě 1 písm. d), v bodě 1 písm. f), v bodě 1 písm. g) a v bodě 1 písm. h), výpis z trestního rejstříku, nebo – v případě jeho neexistence – aktuální rovnocenný doklad vydaný soudním nebo správním orgánem země, v níž má osoba sídlo či bydliště, a z něhož vyplývá, že jsou tyto požadavky splněny. 
· U situací popsaných v bodě 1 písm. a) a v bodě 1 písm. b), aktuální osvědčení vydaná příslušnými orgány země, v níž má osoba sídlo či bydliště. Tyto doklady musí prokazovat zaplacení veškerých daní a poplatků a příspěvků na sociální zabezpečení, které je osoba povinna platit, včetně DPH, daně z příjmu fyzických osob, daně z příjmu právnických osob a příspěvků na sociální zabezpečení. Není-li některý z výše popsaných dokumentů v zemi, v níž má osoba sídlo či bydliště, vydáván, lze jej nahradit přísežným prohlášením učiněným u justičního orgánu nebo notáře, nebo – pokud neexistuje – čestným prohlášením učiněným u správního orgánu nebo příslušné profesní organizace země, v níž má osoba sídlo či bydliště.
Doklady, které již byly předloženy v rámci jiného zadávacího řízení téhož veřejného zadavatele, není třeba předkládat[footnoteRef:5]. Datum vystavení těchto dokladů nesmí být starší než jeden rok před datem žádosti veřejného zadavatele o jejich předložení a musí být k danému datu platné.  [5: 	Tentýž orgán, agentura, instituce nebo úřad EU. ] 

Níže podepsaná/podepsaný prohlašuje, že osoba již předložila písemné doklady v rámci předchozího řízení, a potvrzuje, že situace osoby se nijak nezměnila: 
	Dokument
	Úplné označení předchozího řízení

	Vložte tolik řádků, kolik je potřeba.
	


Osoba není povinna předkládat doklady, pokud jsou bezplatně dostupné ve vnitrostátní databázi. 
Níže podepsaná/podepsaný prohlašuje, že níže uvedená internetová adresa databáze / identifikační údaje dokumentu umožňují přístup k požadovaným dokladům. 
	Internetová adresa databáze
	Identifikační údaje dokumentu 

	Vložte tolik řádků, kolik je potřeba.
	



B. ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ – KRITÉRIA PRO VÝBĚR 
V případě, že je veřejná zakázka rozdělena na části, vztahují se prohlášení učiněná podle této části B k té části zakázky/těm částem zakázky, která/které je/jsou předmětem podané žádosti o účast v zadávacím řízení. 
I – KRITÉRIA PRO VÝBĚR 
Kritéria pro výběr, která se na zájemce použijí jako celek – celkové hodnocení

(vyplní POUZE jediný zájemce nebo vedoucí skupiny v případě společné žádosti o účast v zadávacím řízení)

Osoba, která jako jediný zájemce / vedoucí skupiny v případě společné žádosti o účast podává žádost o účast ve výše uvedeném zadávacím řízení, prohlašuje, že:

	6) zájemce, včetně všech účastníků skupiny v případě společné žádosti o účast v zadávacím řízení a poskytovatelů, podle okolností:
	ANO
	NE

	a) splňuje všechna kritéria pro výběr, která budou celkově vyhodnocena v souladu se specifikacemi pro nabídky;
	|_|
	|_|




Kritéria pro výběr použitelná na každý z přidružených subjektů zájemce – individuální hodnocení 
(vyplní každý z dotčených subjektů, na který se v souladu se specifikacemi pro nabídky vztahují kritéria pro výběr)
[bookmark: _Hlk209713589]Osoba, která jako zájemce / účastník v případě společné žádosti o účast podává žádost o účast ve výše uvedeném zadávacím řízení nebo je do této žádosti zapojena:


	7) prohlašuje, že osoba splňuje kritéria pro výběr, která se na ni použijí individuálně, tedy:
	ANO
	NE

	a) je právně a zákonně způsobilá vykonávat profesní činnost nezbytnou k plnění rámcové smlouvy, jak je vyžadováno ve specifikacích pro nabídky;
	|_|
	|_|

	b) splňuje příslušná technická a odborná kritéria uvedená ve specifikacích pro nabídky;
	|_|
	|_|


II – KRITÉRIA PRO VÝBĚR – PROTICHŮDNÉ PROFESNÍ ZÁJMY 
(vyplní všechny dotčené subjekty)
Osoba, která jako jediný zájemce / účastník v případě společné žádosti o účast podává žádost o účast ve výše uvedeném zadávacím řízení nebo je do této žádosti zapojena:
	8) prohlašuje, že osoba:
	ANO
	NE

	a) se nachází ve střetu zájmů, který může negativně ovlivnit plnění zakázky. 
	|_|
	|_|


III – DOKLADY TÝKAJÍCÍ SE KRITÉRIÍ PRO VÝBĚR
Specifikace pro nabídky upřesňují, které doklady je třeba předložit, kdy a kterými dotčenými subjekty, za účelem prokázání, že zájemce splňuje kritéria pro výběr. 
Doklady, které není nutné předkládat spolu s žádostí o účast v zadávacím řízení, by měla mít osoba připravené s tím, že veřejný zadavatel si může vyžádat jejich předložení ve zkrácené lhůtě.
Doklady, které již byly předloženy v rámci jiného zadávacího řízení téhož veřejného zadavatele, není třeba předkládat. Datum vystavení těchto dokladů nesmí být starší než jeden rok před datem žádosti veřejného zadavatele o jejich předložení a musí být k danému datu platné. 
Níže podepsaná/podepsaný prohlašuje, že osoba již předložila písemné doklady v rámci předchozího řízení, a potvrzuje, že situace osoby se nijak nezměnila: 
	Dokument
	Úplné označení předchozího řízení

	Vložte tolik řádků, kolik je potřeba.
	


Osoba není povinna předkládat doklady, pokud jsou bezplatně dostupné ve vnitrostátní databázi. 
Níže podepsaná/podepsaný prohlašuje, že níže uvedená internetová adresa databáze / identifikační údaje dokumentu umožňují přístup k požadovaným dokladům.
	Internetová adresa databáze
	Identifikační údaje dokumentu 

	Vložte tolik řádků, kolik je potřeba.
	




C. ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ – OMEZUJÍCÍ OPATŘENÍ
	9) prohlašuje, že se na, podle okolností, zájemce/uchazeče, včetně všech účastníků skupiny v případě společné žádosti o účast/společné nabídky, poskytovatele, s jejichž zapojením do poskytování předmětných služeb zájemce/uchazeč počítá:
	ANO
	NE

	a) nevztahují omezující opatření EU přijatá podle článku 29 Smlouvy o Evropské unii (SEU) nebo článku 215 Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU)[footnoteRef:6], která spočívají v zákazu jim přímo nebo nepřímo zpřístupnit nebo převádět finanční prostředky nebo hospodářské zdroje nebo jim přímo či nepřímo poskytovat finanční prostředky nebo finanční pomoc, nebo ve zmrazení majetku.  [6:  	Upozorňujeme, že Úřední věstník EU obsahuje oficiální seznam a v případě rozporu má jeho obsah přednost před obsahem mapy sankcí EU.] 

	|_|
	|_|



D. ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ – ZJIŠTĚNÝ DLUH VŮČI UNII
(vyplní jediný zájemce / každý účastník skupiny v případě společné žádosti o účast v zadávacím řízení)
Osoba, která jako jediný zájemce / účastník v případě společné žádosti o účast podává žádost o účast ve výše uvedeném zadávacím řízení:

	10) prohlašuje, že osoba:
	ANO
	NE

	a) má dluh zjištěný vůči Unii, Evropskému společenství pro atomovou energii nebo vůči výkonné agentuře, pokud tato plní rozpočet Unie. 
	|_|
	|_|



E. ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ – PODANÁ NABÍDKA
(vyplní každý jediný zájemce nebo vedoucí skupiny v případě společné žádosti o účast v zadávacím řízení)

	11) prohlašuje, že osoba:
	ANO
	NE

	a) se zavazuje připravit nabídku (je-li vyzvána k jejímu podání) zcela samostatně a nezávisle na ostatních nabídkách podaných v rámci téhož zadávacího řízení. 
	|_|
	|_|



Osoba musí veřejného zadavatele okamžitě informovat o jakékoli změně situace, o které podala prohlášení.

Osoba může být v tomto řízení odmítnuta a mohou jí být uloženy správní sankce (vyloučení nebo pokuta), pokud se prohlášení nebo informace učiněná či poskytnuté za účelem účasti v tomto řízení ukáží jako nepravdivé.



Příjmení a jméno 	Datum	Podpis
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